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В данной статье анализируются основные различия между формами 

единственного и множественного числа существительных в русском и узбекском 

языках. Сопоставляются грамматические системы, морфологические особенности и 

способы выражения множественного числа в обоих языках. Также рассматриваются 

семантические различия и особенности употребления категории числа в речи на 

основе примеров. 
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Введение 

В языкознании категория числа существительных является одной из 

важнейших грамматических категорий. Каждый язык выражает данную категорию 

с помощью собственных средств. Русский и узбекский языки относятся к разным 

языковым семьям (славянской и тюркской), что обусловливает значительные 

различия в их грамматическом строе. 

Единственное и множественное число в узбекском языке 
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В узбекском языке форма множественного числа существительных образуется 

в основном с помощью аффикса -lar / -ler: 

kitob — kitoblar 

bola — bolalar 

Данный аффикс является универсальным и применяется практически ко всем 

существительным. В узбекском языке использование показателя множественности 

нередко носит необязательный характер, поскольку форма единственного числа 

может выражать и обобщённое значение: 

Odam keladi (обобщённое значение) 

Odamlar keladi (конкретное множественное значение) 

Единственное и множественное число в русском языке 

В русском языке образование формы множественного числа является более 

сложным и зависит от рода, окончания и падежа существительного: 

стол — столы 

книга — книги 

окно — окна 

В русском языке отсутствует единый аффикс множественного числа, 

используются различные окончания (-ы, -и, -а, -я). Кроме того, в некоторых словах 

наблюдаются корневые изменения: 

человек — люди 

Основные различия 

Система аффиксов 

В узбекском языке используется один универсальный аффикс (-lar) 
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В русском языке существует разнообразие окончаний и форм 

Влияние грамматического рода 

В узбекском языке категория рода отсутствует 

В русском языке род существительного влияет на образование формы 

множественного числа 

Обязательность выражения множественного числа 

В узбекском языке показатель множественного числа может не использоваться 

В русском языке множественное число выражается строго по грамматическим 

правил 

В узбекском языке исключений практически нет 

В русском языке имеется значительное количество нерегулярных форм 

Выражение категории числа 

В узбекском языке значение множественности может передаваться контекстом 

или числительными без добавления аффикса: 

uchta kitob 

В русском языке числительное согласуется с существительным: 

три книги 

Семантические и стилистические различия 

В узбекском языке аффикс множественного числа может выражать уважение, 

обобщение или усиление: 

Otangiz keldilar (форма уважения) 

В русском языке подобные значения передаются другими средствами. 
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Заключение 

Несмотря на то, что категория числа в русском и узбекском языках в целом 

совпадает по своему значению, способы её выражения существенно различаются. 

Узбекскому языку свойственна простота и наличие универсального аффикса, тогда 

как русский язык характеризуется сложной и вариативной системой форм. Эти 

различия требуют особого внимания при изучении обоих языков. 
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